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This contains the sermon notes taken into the pulpit. It
also contains a translation into English by a Spanish
learner, and may contain translation errors. The goal is
to give as close an approximation as possible given
time constraints. Our prayer is that the Holy Spirit will
use these words to transform lives so that more people
will become true worshippers of the Lord Jesus Christ
in spirit and truth.

Este documento contiene las notas del sermon que son llevadas al pulpito. También
contiene una traduccion al inglés realizada por una estudiante de espafiol, por tanto
la traduccion puede contener errores. El objetivo es dar una aproximacion lo mds
cercana posible al texto original, dadas las restricciones de tiempo. Nuestra oracion es
que el Espiritu Santo use estas palabras para transformar vidas, de manera que mds
personas se conviertan en verdaderos adoradores del Sefior Jesucristo en espiritu y en
verdad.

Jonah 1
(NASB 1977)

The word of the LORD came to Jonah the son of Amittai
saying,

"Arise, go to Nineveh the great city, and cry against it, for
their wickedness has come up before Me."

But Jonah rose up to flee to Tarshish from the presence of
the LORD. So he went down to Joppa, found a ship which
was going to Tarshish, paid the fare, and went down into
it to go with them to Tarshish from the presence of the
LORD.

And the LORD hurled a great wind on the sea and there
was a great storm on the sea so that the ship was about
to break up.

Then the sailors became afraid, and every man cried to
his god, and they threw the cargo which was in the ship
into the sea to lighten jt for them. But Jonah had gone
below into the hold of the ship, lain down, and fallen
sound asleep.

So the captain approached him and said, "How is it that
you are sleeping? Get up, call on your god. Perhaps your
god will be concerned about us so that we will not perish."
And each man said to his mate, "Come, let us cast lots so
we may learn on whose account this calamity has struck
us." So they cast lots and the lot fell on Jonah.

Then they said to him, "Tell us, now! On whose account
has this calamity struck us? What is your occupation? And

Jonas 1
Reina-Valera 1960

Jonas huye de Jehova

1 Vino palabra de Jehova a Jonds hijo de Amitai, diciendo:

2 Levantate y ve a Ninive, aquella gran ciudad, y pregona contra ella; porque
ha subido su maldad delante de mi.

3Y Jonas se levanto para huir de la presencia de Jehova a Tarsis, y descendio
a Jope, y hall6é una nave que partia para Tarsis; y pagando su pasaje, entrd en
ella para irse con ellos a Tarsis, lejos de la presencia de Jehova.

4 Pero Jehova hizo levantar un gran viento en el mar, y hubo en el mar una
tempestad tan grande que se pensé que se partiria la nave.

Y los marineros tuvieron miedo, y cada uno clamaba a su dios; y echaron al
mar los enseres que habia en la nave, para descargarla de ellos. Pero Jonas
habia bajado al interior de la nave, y se habia echado a dormir.

%Y el patron de la nave se le acercd y le dijo: ;Qué tienes, dormilon?
Levantate, y clama a tu Dios; quizé él tendra compasion de nosotros, y no
pereceremos.

7Y dijeron cada uno a su compafiero: Venid y echemos suertes, para que
sepamos por causa de quién nos ha venido este mal. Y echaron suertes, y la
suerte cayo sobre Jonds.




where do you come from? What is your country? From

what people are you?"

And he said to them, "l am a Hebrew, and | fear the LORD

God of heaven who made the sea and the dry land."

10 Then the men became extremely frightened and they said
to him, "How could you do this?" For the men knew that
he was fleeing from the presence of the LORD, because he
had told them.

11 So they said to him, "What should we do to you that the
sea may become calm for us?"--for the sea was becoming
increasingly stormy.

12 And he said to them, "Pick me up and throw me into the
sea. Then the sea will become calm for you, for | know
that on account of me this great storm has come upon
you."

13 However, the men rowed desperately to return to land but
they could not, for the sea was becoming even stormier
against them.

14 Then they called on the LORD and said, "We earnestly
pray, O LORD, do not let us perish on account of this
man's life and do not put innocent blood on us; for Thou,
O LORD, hast done as Thou hast pleased."

15 So they picked up Jonah, threw him into the sea, and the
sea stopped its raging.

16 Then the men feared the LORD greatly, and they offered a
sacrifice to the LORD and made vows.

17 And the LORD appointed a great fish to swallow Jonah, and
Jonah was in the stomach of the fish three days and three
nights.

9

8 Entonces le dijeron ellos: Declaranos ahora por qué nos ha venido este mal.
(Qué oficio tienes, y de donde vienes? ;Cudl es tu tierra, y de qué pueblo
eres?

Y €l les respondid: Soy hebreo, y temo a Jehova, Dios de los cielos, que
hizo el mar y la tierra.

10y aquellos hombres temieron sobremanera, y le dijeron: ;Por qué has
hecho esto? Porque ellos sabian que huia de la presencia de Jehova, pues €l
se lo habia declarado.

1Y e dijeron: ;Qué haremos contigo para que el mar se nos aquiete? Porque
el mar se iba embraveciendo mas y mas.

12¢] les respondi6: Tomadme y echadme al mar, y el mar se os aquietara;
porque yo s¢€ que por mi causa ha venido esta gran tempestad sobre vosotros.

13Y aquellos hombres trabajaron para hacer volver la nave a tierra; mas no
pudieron, porque el mar se iba embraveciendo mas y mas contra ellos.

14 Entonces clamaron a Jehova y dijeron: Te rogamos ahora, Jehova, que no
perezcamos nosotros por la vida de este hombre, ni pongas sobre nosotros la
sangre inocente; porque td, Jehova, has hecho como has querido.

15Y tomaron a Jonds, y lo echaron al mar; y el mar se aquieté de su furor.

16Y temieron aquellos hombres a Jehova con gran temor, y ofrecieron
sacrificio a Jehova, e hicieron votos.

17 Pero Jehova tenia preparado un gran pez que tragase a Jonas; y estuvo
Jonas en el vientre del pez tres dias y tres noches.

The Crisis of Faith of a Man of Faith
Jonah 1:1-17
May 7, 2017

When we think of people who have distinguished themselves by
their faith, we tend to idealize these people. We think of them as
super men or super women.

LA CRISIS DE FE DE UN HOMBRE DE FE
Jonas 1:1-17
S.J.B., mayo 7 de 2017

INTRODUCCION
Cuando pensamos en las personas que se han distinguido por su fe, tenemos

la tendencia de idealizar a estas personas. Pensamos en ellos como stuper
hombres o stiper mujeres.




We think of them as invincible people, whom nothing affects; we
think they are above good and evil, and that they came to have a
great faith spontaneously.

We think therefore that the measure of faith they've attained is
reserved for only a few people, and that we common believers
wouldn't ever think of reaching those heights of faith. (We view
them like sports stars).

But what the Word of God, as well as the history of the church,
shows us is that great men and women of faith experienced
crises of faith.

And it was precisely in the midst of the crisis, that they grew in
their faith, that they advanced in their faith, that they were
strengthened in their faith.

A living example of this reality is the experience of the prophet
Jonah.

An expression describing the message of the book of Jonah is:
"The crisis of faith of a man of faith"

Today we recognize three dangers (temptations, sins) Jonah
was involved in, sins that led him to experience a deep crisis of
faith.

1. THE DANGER OF SELF-SUFFICIENCY
2. THE DANGER OF INDIFFERENCE
3. THE DANGER OF ARROGANCE

This crisis of faith, as we have seen, led him to flee from the
presence of God (Nineveh - Tarshish).

We do this analysis not for the purpose of judging Jonah, but so
that in the light of his experience, each one of us would examine
our own lives, in order to avoid falling into the same dangers, in

order to avoid falling into Jonah's own bitter experiences.

Pensamos de ellos como personas invulnerables, que nada les afecta, que
estan por encima del bien y del mal, y que llegaron a tener una gran fe de
forma espontanea.

Que, por lo tanto, esa medida de fe que alcanzaron solamente esta reservada
para unas pocas personas, que nosotros los creyentes del comun ni pensar
en alcanzar esos altos niveles de fe. (Los asimilamos a las grandes estrellas
del deporte).

Pero lo que la Palabra de Dios nos muestra, asi como la historia de la iglesia,
es que los grandes hombres y mujeres de fe, experimentaron crisis de fe.

Y fue precisamente en medio de la crisis, que crecieron en su fe, que
avanzaron en su fe, que se fortalecieron en su fe.

Un ejemplo vivo de esta realidad es la experiencia del profeta Jonas.
Una expresion que describe el mensaje del libro de Jonas es:

""La crisis de fe de un hombre de fe''.

Hoy apreciemos tres peligros (tentaciones-pecados) en que se vio envuelto
Jonas, pecados que lo llevaron a experimentar una profunda crisis de fe.

1. EL PELIGRO DE LA AUTOSUFICINECIA
2. EL PELIGRO DE LA INDIFERENCIA
3. EL PEIGRO DE LA ARROGANCIA

Crisis de fe, que como vimos lo llevo a huir de la presencia de Dios (Ninive
- Tarsis)

Hacemos este analisis no con el propdsito de hacer un juicio a Jonas, sino
que, a la luz de la experiencia de éste, cada uno de nosotros examinemos
nuestras propias vidas, para asi evitar caer en los mismos peligros, para asi
evitar caer en las mismas experiencias amargas de Jonas.

Pero, ademas lo mas importante, para que podamos ver que aun en medio
de nuestra profunda crisis de fe, si existe una salida.




But more importantly, it's so that we can see that even in the
midst of our deep crisis of faith there is a way out.

In spite of our crisis of faith, the Lord has not abandoned us, but
just the opposite — He is seeking us to free us from our unbelief,
to free us from our loss/straying, to give us His love. This is the
gospel of grace. Mark 2:16-17

16 And when the scribes of the Pharisees saw that He was
eating with the sinners and tax-gatherers, they began saying
to His disciples, "Why is He eating and drinking with tax-
gatherers and sinners?"

17 And hearing this, Jesus *said to them, "it is not those who
are healthy who need a physician, but those who are sick; |
did not come to call the righteous, but sinners."

The apostle Paul, inspired by the Holy Spirit, warns us of the

importance and relevance of the experiences of believers in the

past. 1 Corinthians 10:11

11 Now these things happened to them as an example, and
they were written for our instruction, upon whom the ends
of the ages have come.

Considering this purpose, let us take a look at each of the

dangers that led Jonah to his deep crisis of faith:

1. THE DANGER OF SELF-SUFFICIENCY

Jonah was a man of faith, a man who knew and loved God, a
man who was zealous for God and His people.

In 1:9 he himself testifies about his righteous theology:

9 And he said to them, "l am a Hebrew, and | fear the LORD
God of heaven who made the sea and the dry land."

A pesar de nuestra crisis de fe, el Sefior no nos ha abandonado, sino todo lo
contario €l nos esta buscando para librarnos de nuestra incredulidad, para
librarnos de nuestro extravio, para darnos de su amor, este es el evangelio
de la gracia; Marcos 2: 16-17:

16 Y los escribas y los fariseos, viéndole comer con los publicanos

y con los pecadores, dijeron a los discipulos:

;Qué es esto, que él come y bebe con los publicanos y pecadores?

17 Al oir esto Jesus, les dijo: Los sanos no tienen necesidad de médico,
sino los enfermos. No he venido a llamar a justos, sino a pecadores.

El apdstol Pablo inspirado por el Espiritu Santo, nos advierte de la
importancia, y de la pertinencia que tiene para nosotros hoy, las
experiencias de los creyentes en el pasado, 1 Corintios 10:11:

Y estas cosas les acontecieron como ejemplo,

Y estdn escritas para amonestarnos a nosotros,

a quienes han alcanzado los fines de los siglos.

Teniendo en cuenta este proposito, apreciemos cada uno de los peligros que
llevaron a Jonés a su profunda crisis de fe:

1. EL PELIGRO DE LA AUTOSUFICIENCIA

Jonas era un hombre de fe, un hombre que conocia y amaba a Dios, un
hombre que tenia celo de por Dios y por su pueblo.

En 1:9 él mismo da testimonio acerca de su recta teologia:
"Soy hebreo, y temo a Jehovd, Dios de los cielos, que hizo el mar y la tierra"
e Jonas es consciente de su nacionalidad: "Soy hebreo”, es decir de su
identidad como hijo de Dios, de su pertenencia al pueblo escogido

de Dios.

o Confiesa la necesidad del temor reverente a Dios "Temo a Jehova"




e Jonah is aware of his nationality: | am a Hebrew,
meaning his identity as a son of God, his belonging to
God's chosen people.

e He confesses the need for reverent fear of God: | fear
the LORD God of heaven.

e He recognizes the sovereign government of God: the
LorD God of heaven. This absolute government of God is
because He is the creator of all that exists: who made the
sea and the dry land.

But despite Jonah's correct theology, sound doctrine, and the
convictions he had about God, at the most decisive moment of
his life, at the time of God's greatest demand, he did not act
consistently with what he said he believed.

If Jonah feared God, if Jonah recognized Him as the sovereign
God and creator of all that exists, he should not have resisted
God's command to go to Nineveh, but obeyed without any
objection.

But at this decisive moment, when Jonah's faith was tested,
Jonah questioned God's decision; indeed, with his open
resistance to going to Nineveh, as God had commanded him, he
is saying nothing less than that the command of God is not best.
Jonah questions that God can have mercy on the evil Ninevites.

With this attitude, Jonah is showing that he is right, not God. His
self-sufficiency is evident in the fact that he believed that he,

rather than God, was right. So we see that Jonah trusts his own
judgment more than God's judgment. The sin of self-sufficiency

Jonah also makes evident his self-sufficiency by thinking that he
could cope without God, because he decides to flee from the
presence of God.

e Reconoce el gobierno soberano de Dios: "Dios de los cielos". Este
gobierno absoluto de Dios es porque €l es creador de todo cuanto
existe "que hizo el mar y la tierra"”

Pero Jonas a pesar de la correcta teologia, de la sana doctrina y de estas
convicciones que tenia acerca de Dios, en el momento mas decisivo de su
vida, en el momento de mayor demanda por parte de Dios, €l no actud de
forma consecuente con lo que decia creer.

Si Jonas temia a Dios, si Jonés lo reconocia como Dios soberano y creador
de todo cuanto existe, no debio resistirse a la orden de Dios de ir a Ninive,
sino que debid obedecer sin hacer la mas minima objecion.

Pero en este momento decisivo, en que la fe de Jonas fue probada, Jonas
cuestiono la decision de Dios, es mds, con su abierta resistencia en ir a
Ninive como Dios le habia ordenado, no estd diciendo otra cosa diferente
que la orden de Dios no es la mas indicada. Jonas cuestiona que Dios pueda
tener misericordia de los malvados ninivitas.

Jonas con esta actitud estd mostrando que es €l quien tiene la razoén y no
Dios. Se hace evidente su autosuficiencia en el hecho de creer que era ¢l
quien tenia la razén y no Dios. Vemos asi que Jonds confia més en su juicio,
que en el juicio de Dios. El pecado de la autosuficiencia

Jonas ademds hace evidente su autosuficiencia, en pensar que podia
arreglarselas sin Dios, pues, decide huir de la presencia de Dios.

Cuando nosotros como creyentes, abiertamente nos resistimos a hacer lo
que Dios de forma clara nos ordena en su palabra, no estamos haciendo otra
cosa diferente, que decir: yo me las puedo arreglar solo.

Estamos diciendo que, en determinadas situaciones, nos reservamos el
derecho de hacer como a nosotros mejor nos parece; cOmo mejor nos
conviene y no segun la voluntad de Dios.

Pero la advertencia del Sefior Jestis demuestra, la necesidad que tenemos
de depender absolutamente de €I, en Juan 15:5:




When we as believers openly resist doing what God clearly
commands us in His word, we aren't doing any differently — that
is, we're saying: | can manage alone.

We are saying that in certain situations we reserve the right to
do as we think best, as best suits us, and not according to God's
will.

But the Lord Jesus' warning in John 15:5 demonstrates our need
to depend absolutely on Him.

5 "I am the vine, you are the branches; he who abides in Me,
and | in him, he bears much fruit; for apart from Me you can
do nothing.

2. THE DANGER OF INDIFFERENCE

Remember that even though Jonah fled, God came to meet him.
God did not abandon him to his own fate; God caused a great
storm to get Jonah's attention. Verse 4

4 And the LORD hurled a great wind on the sea and there was a
great storm on the sea so that the ship was about to break
up.

But what does Jonah do in the midst of the storm? Verse 5

5 Then the sailors became afraid, and every man cried to his
god, and they threw the cargo which was in the ship into the
sea to lighten it for them. But Jonah had gone below into the
hold of the ship, lain down, and fallen sound asleep.

Jonah in the midst of the storm had fallen sound asleep.

The word of God is quite graphic in describing Jonah's response
to God's call through the storm.

Jonah acts as if the problem is not with him.

Yo soy la vid, vosotros los pampanos,
el que permanece en mi, y yo en él, éste lleva mucho fruto,
porque separados de mi nada podéis hacer.

2. EL PELIGRO DE LA INDIFERENCIA

Recordemos que a pesar de la huida de Jonas, Dios acude a su encuentro,
Dios no lo abandona a su propia suerte; Dios levantando una gran tormenta
para llamar la atencidn de Jonds vs. 4:

Pero Jehova hizo levantar un gran viento en el mar,

y hubo en el mar una tempestad tan grande

que se penso que se partiria la nave

Pero ;qué hace Jonas en medio de la tormenta vs.5?

Y los marineros tuvieron miedo,

y cada uno clamaba a su dios,

y echaron al mar los enseres que habia en la nave,

para descargarla de ellos.

Pero Jonds habia bajado al interior de la nave,

y se habia echado a dormir.

Jonas en medio de la tormenta "se hecho a dormir”.

La palabra de Dios es bien grafica en describir la respuesta de Jonds ante
el llamado de Dios, por medio de la tormenta.

Jonas actia como si el problema no fuera con él.
Imaginemos por un momento la escena en el barco en aquel momento...
Esto nos muestra el grado de indiferencia al que habia llegado Jonés.

Su indiferencia contrasta radicalmente con la reaccion de los marineros que
no conocian a Dios.




Imagine for a moment the scene on the ship at that time ...
This shows the degree of indifference to which Jonah had come.

His indifference contrasts radically with the reaction of the sailors
who did not know God.

Unlike Jonah, what is the reaction of the sailors in the midst of
the storm? Verse 5

They were afraid, but in the midst of fear they were very active,
because:

Each cried out to his god. This was something supernatural, that
escaped from their hands. For this reason each cries out to their
god, a being superior to them.

But apart from each crying out to his god, what else did these
distraught sailors do in the midst of the storm?

They threw the ship's cargo into the sea; that is, they put into
action the alternatives they had at their disposal to overcome the
crisis. They did not stand there with crossed arms, but they took
action ...

Meanwhile Jonah slept.

Jonah's indifference was so evident that the captain of the ship
had to awaken him, and exhort him to cry out to his god. Verse 6

6 So the captain approached him and said, "How is it that you
are sleeping? Get up, call on your god. Perhaps your god will
be concerned about us so that we will not perish."

This is the height {of shame} for a believer, that a pagan would
have to call their attention to seek God.

A diferencia de Jonas ;Cual es la reaccion de los marineros en medio de la
tormenta? vs.5 :

Tuvieron miedo, pero en medio del miedo son muy activos, pues:

Clamaron a su dios, esto era algo sobrenatural, que se salia de sus manos,
Por esta razon claman a su dios, a un ser superior a ellos.

Pero aparte de clamar a su Dios ;qué mas hicieron estos marineros
angustiados en medio de la tormenta?

Echaron al mar la carga que habia en la nave: es decir que pusieron en
accion las alternativas que tenian a su alcance para superar la crisis, no se
quedaron alli cruzados de brazos, sino que se pusieron en accion...

Entre tanto Jonas dormia.

Era tan evidente, la indiferencia de Jonés que el capitan del barco tiene que
despertarlo, y exhortarlo que clame a su Dios vs.6:

Y el patron de la nave se le acerco y le dijo:
; Qué tienes, dormilon?
Levantate, y clama a tu Dios,
quiza él tendrd compasion de nosotros,
¥ no pereceremos.

Este es el colmo para un creyente, que un pagano tenga que llamarle la
atencion para que busque a Dios.

Para nuestra vergiienza los no creyentes, en determinadas situaciones se
muestran mas piadosos que los mismos creyentes, se muestran mas
diligentes a la hora de enfrentar los momentos de crisis.

En ocasiones los no creyentes muestran mas fe por medio de sus obras, que
los que afirman ser creyentes, la misma Palabra de Dios nos advierte en
Santiago 2:14:

Hermanos mios, ;de qué aprovechard si alguno dice que tiene fe,
y no tiene obras? ;Podrd la fe salvarle?




To our shame, unbelievers in certain situations are more pious
than believers; they are more diligent in facing moments of
crisis.

Sometimes unbelievers show more faith through their works
than those who claim to be believers. God's own Word warns us
in James 2:14

14 What use is it, my brethren, if a man says he has faith, but
he has no works? Can that faith save him?

17 Even so faith, if it has no works, is dead, being by itself

3. THE DANGER OF ARROGANCE

Jonah, finally by the pressure that God exerted through the
storm (the sea was becoming increasingly stormy) and by the
sailors' pressure . . .

11 So they said to him, "What should we do to you that the sea
may become calm for us?"--for the sea was becoming
increasingly stormy.

Jonah admits that the storm is because of him. Verse 12

12 And he said to them, "Pick me up and throw me into the sea.

Then the sea will become calm for you, for | know that on
account of me this great storm has come upon you."

But in spite of admitting that he is the cause, we do not see in
him an attitude of repentance.

It would be expected that, in view of the evidence of his sin, as
well as the obvious consequences of it, Jonah would finally
react, that he would not only admit that he was fleeing from
God's presence, but would cease to flee from His presence; that
he would come before the Lord and say, "Yes, Lord, | have
sinned against You and against these sailors. Forgive me."

Vs. 17: Asi también la fe, si no tiene obras, es muerta en si misma.

3. EL PEIGRO DE LA ARROGANCIA

Jonas finalmente por la presion que Dios ejercia a través de la tormenta;
pues el mar se iba embraveciendo mas y mas" y por la presion que ejercian
los marineros vs.11:

Y le dijeron: ;Qué haremos contigo para que el mar se nos aquiete?
Porque el mar se iba embraveciendo mds y mds.

Jonas admite que la tormenta es por su causa vs.12:

El les respondio: Tomadme y echadme al mar, y el mar se os aquietard,
porque yo sé que, por mi causa, ha venido esta gran tempestad sobre
VOSOIros.

Pero a pesar de admitir que él es causante, no vemos en él una actitud de
arrepentimiento.

Se esperaria que, ante la evidencia de su pecado, asi como ante las evidentes
consecuencias de este, Jonas finalmente reaccionard, que no solo admitiera
que estaba huyendo de la presencia de Dios, sino que dejara de huir, que
viniera delante del Sefior y dijera: si, Sefior he pecado contra ti, he pecado
contra estos marineros, perdoname.

Pero mas bien es todo lo contrario, en sus palabras se puede advertir una
actitud arrogante, una actitud desafiante, de querer seguir poniendo
distancia entre Dios y €I, a pesar de que Dios lo estd llamando con
insistencia al arrepentimiento

Podemos parafrasear la actitud de Jondas asi: Si yo soy la causa de la
situacién dificil que estamos viviendo, entonces haganla mas facil;
deshéaganse de mi, que soy la causa del problema.




But instead he does the opposite. In his words you can see an
arrogant, defiant attitude, an attitude of wanting to keep putting
distance between God and himself, even though God is
insistently calling him to repentance.

We can paraphrase Jonah's attitude thus: If | am the cause of
the difficult situation we are experiencing, then do the easiest
thing to get rid of me, the one who is causing the problem.

It is evident how sin not only affects the person engaged in sin,
but also affects the people around him.

Our sin is not our exclusive affair, but we can see how it affects
other people. It affects our family, our church, our neighbors ...

How much effort it takes us to recognize our sin, how hard it is
for us to admit the consequences of our sin, how little disposition
we have to true repentance. This is nothing but the evidence of
our arrogance.

CONCLUSION

Jonah, carried away by self-sufficiency, indifference, and
arrogance, received what he asked for. Verse 15

15 So they picked up Jonah, threw him into the sea, and the sea
stopped its raging.

Finally - rest.

No, because as we well know, the story of Jonah does not end
there.

Jonah had to experience the painful reality of death in life.
The more you resist God, the more you will suffer.

It is vain to resist God
You cannot free yourself of God

Es evidente como el pecado, no solamente afecta a la persona
comprometida en él, sino que ademads afecta a las personas que estan a su
alrededor.

Nuestro pecado no es asunto exclusivo de nosotros, sino que podemos ver
como este afecta a otras personas. Afecta a nuestra familia, afecta nuestra
iglesia, afecta a nuestros vecinos...

Cuanto trabajo nos cuesta reconocer nuestro pecado, cuanto trabajo nos
cuesta admitir las consecuencias de ese pecado, que poca disposicion al
verdadero arrepentimiento, esto no, es mas, que la evidencia de nuestra
arrogancia.

CONCLUSION

Jonas, llevado por la autosuficiencia, la indiferencia y la arrogancia, recibid
lo que pidid, vs. 15:

Y tomaron a Jondas, y lo echaron al mar,
v el mar se aquieto de su furor.

Por fin a descansar.

No, porque como bien sabemos, ahi no termina la historia de Jonas.
Jonas tuvo que experimentar en vida la dolorosa realidad de la muerte.
Entra mas te resistas a Dios mas sufriras.

En vano es resistirse a Dios

No te puedes librar de Dios

No te puedes salir con la tuya

Salmo 90:3:

Vuelves al hombre hasta ser quebrantado,
Y dices: Convertios, hijos de los hombres.

1 Pedro 5:6:




You cannot get away with it

Psalm 90:3

3 Thou dost turn man back into dust,
And dost say, "Return, O children of men."

1 Peter 5:6

6 Humble yourselves, therefore, under the mighty hand of
God, that He may exalt you at the proper time,

Humillaos, pues, bajo la poderosa mano de Dios,
para que él os exalte cuando fuere tiempo;




